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Introduction 

 

L’arrêté royal qui réglemente l’exercice de la 

profession d’audiologue et d’audicien date du 

4 juillet 2004. L’AR fait actuellement une distinction 

entre les compétences d’un audiologue et d’un 

audicien (audioprothésiste). Depuis 1976 pour la 

formation en français et 1987 pour la formation en 

néerlandais, les hautes écoles et les universités qui 

proposent une formation en audiologie ne font pas 

de distinction entre ces deux titres. L’examen de 

compétence à l’INAMI en vue de l’obtention du titre 

d’« audicien » (ou audioprothésiste) a été supprimé 

en 2007, ce qui signifie qu’il n’y a plus de formation 

distincte d’« audicien ». Les étudiants qui terminent 

actuellement leurs études dans la filière audiologie 

portent les deux titres. 

 

Depuis l’AR du 4 juillet 2004, la profession a évolué 

dans plusieurs domaines (nouvelle terminologie, 

modification du contenu de la formation, nouvelles 

tendances, nouvelles normes ISO), et cela devrait se 

traduire dans la législation. Une révision de l’arrêté 

royal est donc nécessaire, à commencer par le 

descriptif de la pratique professionnelle dans le 

contexte actuel des soins de santé. Concrètement, il 

s’agit d’éliminer le cloisonnement dans les titres 

professionnels, d’actualiser les listes de prestations 

et d’actes techniques que l’audiologue est autorisé à 

accomplir et d’aligner les critères de qualification 

minimale sur les compétences adaptées.  

 

 

La section audiologie, qui a rédigé cet avis, a 

également considéré la liste de signaux d'alertes 

nécessitant la réorientation vers un médecin 

(spécialiste). Celle-ci fera partie de la formation de 

l’audiologue et est inhérente aux bonnes pratiques 

de l’audiologue. La liste des signaux d'alerte est 

présentée ci-dessous à titre d’information. 

 

 

 Inleiding 

 

Het koninklijk besluit dat de uitoefening van het 

beroep van audioloog en audicien regelt, dateert van 

4 juli 2004. Het KB maakt momenteel een 

onderscheid in de bevoegdheden tussen een 

audioloog en een audicien (gehoorprothesist). Sinds 

1976 voor de Franstalige opleiding en 1987 voor de 

Nederlandstalige opleiding maken de hogescholen 

en universiteiten die de opleiding audiologie 

aanbieden, geen onderscheid meer tussen deze 

twee titels. Het bevoegdheidsexamen bij het RIZIV 

om de titel van ‘audicien’ (of gehoorprothesist) te 

behalen is sinds 2007 beëindigd waardoor er geen 

afzonderlijke ‘audiciens’ meer gevormd worden. 

Studenten die vandaag afstuderen in de 

afstudeerrichting audiologie hebben de beide titels.  

 

Het beroep is sinds het KB van 4 juli 2004 op 

meerdere vlakken geëvolueerd (nieuwe 

terminologie, gewijzigde opleidingsinhoud, nieuwe 

trends, nieuwe ISO standaarden) en dit dient 

vertaald te worden in de wetgeving. Een herziening 

van het koninklijk besluit is daarom noodzakelijk, te 

beginnen met de beschrijving van de 

beroepsuitoefening in de huidige context van de 

gezondheidszorg. Concreet gaat het over het 

wegwerken van de compartimentering in de 

beroepstitels, het actualiseren van de lijsten van 

technische prestaties en handelingen die de 

audioloog mag uitvoeren en het afstemmen van  de 

minimale kwalificatievereisten overeenkomstig de 

aangepaste bevoegdheden.  

 

De afdeling audiologie, die dit advies heeft 

opgesteld, neemt de rode vlaggenlijst over waarbij 

een doorverwijzing naar een arts(-specialist) 

essentieel is. Dit zal mee worden opgenomen in de 

opleiding van de audioloog en is eigen aan de ‘good 

practice’ van de audioloog. De rode vlaggenlijst 

wordt ter informatie hieronder weergegeven. 

https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2004/07/04/2004022556/justel
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2004/07/04/2004022556/justel
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L’audiologue réoriente vers le médecin 
(otorhinolaryngologiste ou médecin généraliste) en 
cas de présence d’un des « signaux d'alertes » 
énumérées ci-après : 
 
L’affection suivante nécessite une orientation 
immédiate vers un service d’urgence, car une 
intervention rapide est essentielle : 

- Perte auditive brusque, s’aggravant 
rapidement ou fluctuante. 
 

Une orientation vers le médecin ORL est indiquée 
pour les affections suivantes : 

- Perte auditive ou acouphènes (tinnitus) dans 
une oreille ou asymétrie auditive importante 
entre les deux oreilles ; 

- Épisodes de vertiges (sensation de tournis 
ou d’instabilité) ou vertiges sévères ; 

- Déformations congénitales de l’oreille ou 
suite à un traumatisme ; 

- Liquide, pus ou sang sortant de l’oreille ; 

- Douleur ou gêne dans l’oreille. 

- Antécédents d’excès de cérumen ou 
suspicion de présence d'un corps étranger 
dans le conduit auditif. 

 

 

L’avis se compose de cinq volets : 

- Volet 1 : Proposition concernant les 

compétences de l’audiologue dans le 

domaine des soins de santé : liste de 

prestations et d’actes techniques que 

l’audiologue est autorisé à accomplir. 

- Volet 2 : Proposition concernant les 

exigences minimales en matière de 

qualification pour l’exercice de la profession 

d’audiologue. 

- Volet 3 : Mesures transitoires. 

- Volet 4 : Annexe à l’AR relative aux 

conditions d’installation et d’aménagement 

des locaux destinés à l’adaptation d'aides 

auditives et à la présence de l’audiologue. 

- Volet 5 : Evaluation de la proportionnalité.  

 
L’avis a été présenté aux membres du Conseil 
Fédéral des professions paramédicales et voté en 
séance plénière du 2 décembre 2024, à raison de : 

De audioloog verwijst door naar de arts (oto-rhino-
laryngoloog of huisarts) als een van de hierna 
opgesomde “rode vlag condities” aanwezig is. 
 
 
Deze aandoening vereist een onmiddellijke 
verwijzing naar een afdeling ‘Spoed’, gezien snelle 
interventie van cruciaal belang is: 

- Plots, snel erger wordend of fluctuerend 
gehoorverlies 
 

Voor deze aandoeningen is een verwijzing naar de 
NKO-arts aangewezen: 

- Gehoorverlies of oorsuizen (tinnitus) in één 
oor of een merkbaar verschil in gehoor 
tussen beide oren. 

- Episoden van duizeligheid (een gevoel van 
draaierigheid of onstabiliteit) of ernstige 
duizeligheid 

- Congenitale misvormingen van het oor of 
misvormingen door een trauma 

- Vloeistof, pus of bloed in het oor 

- Pijn of last in het oor 

- Voorgeschiedenis van overmatig oorsmeer 
of vermoeden dat er een vreemd voorwerp 
in de gehoorgang  aanwezig is. 

 

Het advies bestaat uit de vijf luiken: 

- Luik 1: Een voorstel van de bevoegdheden 

van de audioloog binnen het domein van de 

gezondheidszorg: lijsten van technische 

prestaties en handelingen die de audioloog 

mag stellen. 

- Luik 2: een voorstel voor de minimale 

kwalificatievereisten voor de uitoefening 

van het beroep van audioloog. 

- Luik 3: overgangsmaatregelen 

- Luik 4: Bijlage aan het KB met betrekking tot 

de installatie- en inrichtingsvoorwaarden 

van lokalen bestemd voor 

hoortoestelaanpassing en aanwezigheid van 

de audioloog 

- Luik 5: Proportionaliteitstest  

 
Dit advies werd voorgelegd aan de leden van de 
Federale Raad voor Paramedische Beroepen en in 



CONSEIL FÉDÉRAL DES PROFESSIONS PARAMÉDICALES FEDERALE RAAD VOOR DE PARAMEDISCHE BEROEPEN 
 

Avis concernant la profession d’audiologue 
 

 
Advies betreffende het beroep van audioloog  

CFPP/2024/AVIS-03 02/12/2024 FRPB/2024/ADVIES-03 
 

4 / 17 
 

- 21 votes « pour » 
- 4 abstentions 
- 0 votes « contre » 

 

stemming gebracht tijdens plenaire vergadering van 
2 december 2024, met volgende resultaten : 

- 21 stemmen “voor” 
- 4 onthoudingen 
- 0 stemmen « tegen » 

 
 

VOLET 1 : COMPÉTENCES 
 

 LUIK 1 : BEVOEGDHEDEN 
 

1. Domaine de compétence 
 
L’audiologue est la personne qui : 
 

- pratique la prévention des troubles de 
l’audition ;  

- réalise des mesures de l'ambiance sonore 
(sonométrie) ;  

- pratique le dépistage des troubles de 
l’audition et de l’équilibre ; 

- réalise la partie technique des examens 
évaluant les fonctions auditives, 
otoneurologiques et vestibulaires ainsi que 
les fonctions des voies aériennes 
supérieures ; 

- réalise la correction de l’audition au moyen 
de technologies innovantes et sélectionne, 
adapte et fournit des aides auditives et 
autres types d'aides techniques à la 
communication; 

- adapte les implants auditifs ;  
- adapte et fournit des protections auditives 

et des bouchons d’oreille sur mesure ; 
- assure la prise en charge des acouphènes et 

de l’hyperacousie ; 
- assure un accompagnement et donne des 

conseils en matière d'adaptation et de 
réadaptation des fonctions auditives et de 
l'équilibre. 
 

2. Prestations professionnelles 
 

Comme stipulé à l’article 69, 1°, de la loi coordonnée 
du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions 
des soins de santé, les personnes exerçant une 
profession paramédicale peuvent effectuer des 
prestations techniques auxiliaires liées à 
l’établissement d’un diagnostic ou à l’exécution d’un 
traitement.  
Il s’agit toujours de prestations liées à un patient. 
 

 1. Bevoegdheidsdomein 
 
De audioloog is diegene die: 
 

- aan preventie van gehoorstoornissen doet ; 
- geluidsmetingen uitvoert (sonometrie) ; 
- screening van gehoor- en 

evenwichtsstoornissen doet; 
- het technisch gedeelte uitoefent van de 

onderzoeken ter evaluatie van de auditieve, 
otoneurologische en de vestibulaire functies 
alsook van de functies van de bovenste 
luchtwegen ; 

- het gehoor corrigeert door middel van 
innovatieve technologieën en 
hoortoestellen en andere hoor- en 
luisterhulpmiddelen selecteert, aanpast en 
aflevert ; 

- hoorimplantaten aanpast ; 
- oor-en gehoorbescherming op maat aanpast 

en aflevert ; 
- management van tinnitus en hyperacousie 

uitvoert ; 
- begeleiding en training uitvoert in het kader 

van habilitatie en revalidatie van het gehoor 
en de evenwichtsfunctie. 
 
 
 
 

2. Professionele prestaties 
 

Zoals bepaald in artikel 69, 1° van de gecoördineerde 
wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen mogen de paramedici 
technische hulpprestaties verrichten die  verband 
houden met het stellen van een diagnose of met de 
uitvoering van een behandeling   
Het gaat altijd over prestaties die betrekking hebben 
op een patiënt. 
 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=2015051006&table_name=loi
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=2015051006&table_name=loi
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=2015051006&table_name=loi
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet
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2.1. Prestations autonomes : prestations techniques 

pour lesquelles aucune prescription n’est 
nécessaire 

 
a) La prévention des lésions auditives par la 

diffusion d’informations, la mesure des 
ambiances sonores, la délivrance de conseils et 
une guidance en matière d’hygiène auditive ; 

b) La guidance et la délivrance de conseils en 
matière d’acouphènes et d’hyperacousie ; 

c) Le dépistage auditif ;  
d) L'otoscopie ;  
e) La prise d’empreintes numériques du conduit 

auditif, d’empreintes physiques de l’oreille et 
l'adaptation d’embouts sur mesure et 
d’otoplastiques pour la protection de l’oreille et 
de l'audition ;  

f) la sélection, l'adaptation, le réglage et le suivi 
des aides techniques à la communication  

g) la mesure, l'évaluation des caractéristiques 
physio-acoustiques et psycho-acoustiques de 
l’audition, dans le cadre de la réalisation et/ou 
du suivi de l’adaptation d’aides auditives. 

 
2.2. Prestations techniques sur prescription d’un 

médecin spécialiste 
 

a) La mise à l’essai et la délivrance d'aides 
auditives. On désigne par "aide auditive" : un 
dispositif médical destiné à capter, traiter et/ou 
amplifier les signaux acoustiques afin de 
permettre aux personnes ayant des problèmes 
d’audition de percevoir les signaux acoustiques 
dans les limites de leurs capacités de perception 
et de tolérance ; 

b) l'éducation et la rééducation auditive ; 
c) la prise en charge et la thérapie des acouphènes 

et de l’hyperacousie ; 
d) la rééducation vestibulaire. 
 
3. Actes confiés 

 
Conformément à l’article 23, § 1er, de la loi 

coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des 

professions des soins de santé, le médecin peut, sous 

sa responsabilité et son contrôle, confier à des 

personnes exerçant une profession paramédicale 

l’exécution de certains actes préparatoires au 

 
2.1 Autonome prestaties: technische prestaties 

waarvoor geen voorschrift vereist is 
 
a) Preventie van gehoorschade via 

informatieverstrekking, geluidsmeting, advies 
en educatie over gehoorhygiëne ; 

 
 
b) Tinnitus en hyperacousie counseling/educatie ; 
c) Gehoorscreening ; 
d) Otoscopie ; 
e) Het nemen van digitale scan van de gehoorgang 

en fysieke oorafdrukken en het aanpassen van 
maatoorstukken en otoplastieken voor oor-en 
gehoorbescherming ; 

f) Selectie, aanpassing, fijnregeling en opvolging 
van hoorhulpmiddelen uitvoert ; 

g) De meting, evaluatie van de fysio-akoestische en 
psycho-akoestische karakteristieken van het 
gehoor, in het kader van de voorbereiding en/of 
de opvolging van de aanpassing van 
hoorhulpmiddelen. 

 
 
2.2 Technische prestaties op voorschrift van een arts 

specialist 
 

a) Het op proef geven en afleveren van 
hoortoestellen. Onder hoortoestel wordt 
verstaan: Een medisch hulpmiddel dat bedoeld 
is om akoestische signalen op te vangen, te 
bewerken en/of te versterken zodat personen 
met gehoorproblemen binnen de grenzen van 
hun perceptie- en tolerantievermogen de 
akoestische input kunnen waarnemen ; 

b) Auditieve habilitatie en revalidatie ; 
c) Tinnitus en hyperacousie 

management/behandeling ; 
d) Vestibulaire revalidatie. 
 
3 Toevertrouwde handelingen 

 
Overeenkomstig artikel 23, § 1 van de 

gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de 

uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, kan 

de arts, op eigen verantwoordelijkheid en onder 

eigen toezicht, de paramedicus belasten met het 

verrichten van bepaalde handelingen die de 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=2015051006&table_name=loi
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=2015051006&table_name=loi
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=fr&la=F&cn=2015051006&table_name=loi
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet
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diagnostic ou relatifs à l’application du traitement ou 

à l’exécution de mesures de médecine préventive. 

 
 
 
3.1. Actes confiés par un médecin spécialiste 

 
 
a) Examens audiométriques, otoneurologiques et 

vestibulaires ; 
b) impédancemétrie ;  
c) rhinométrie. 

 
 

 

diagnose voorafgaan, die de toepassing van de 

behandeling aangaan of die de uitvoering van 

maatregelen van preventieve geneeskunde 

betreffen. 

 
3.1 Handelingen toevertrouwd door een arts 

specialist: 
 

a) Audiometrische, otoneurologische en 
vestibulaire onderzoeken ; 

b) Impedantiemetrie ; 
c) Rhinometrie. 

 
 

 

VOLET 2 : CRITERES DE QUALIFICATION MINIMALE 
 

 LUIK 2 : MINIMALE KWALIFICATIEVEREISTEN 
 

La profession d’audiologue ne peut être exercée que 

par des personnes remplissant les conditions 

suivantes : 

  
1° être détenteur d’un diplôme sanctionnant une 
formation, répondant à une formation dans le cadre 
d’un enseignement supérieur du niveau 6 du cadre 
européen des certifications, correspondant à au 
moins à 180 crédits ECTS, dont le programme 
d’études comporte au moins : 
 

a) Une formation théorique en : 
 

- anatomie, physiologie et pathologie du 
système auditif, vestibulaire et 
otoneurologique et des voies aériennes 
supérieures ; 

- examen de la fonction du système 
otovestibulaire et otoneurologique ; 

- acoustique, psychoacoustique ; 

- sonométrie et étude des instruments de 
mesure ; 

- technologie des aides auditives (appareils de 
correction auditive, implants auditifs…) ; 

- neurologie et otoneurologie ; 

- génétique appliquée à l'audition ; 

- psychologie, y compris les techniques de 
conditionnement ; 

- psychologie du développement ; 

- troubles du développement ; 

- développement de la parole et du langage ;  

 Het beroep van audioloog mag slechts worden 

uitgeoefend door personen die voldoen aan de 

volgende voorwaarden : 

  
1° houder zijn van een diploma dat een opleiding 
bekroont die overeenstemt met een opleiding in het 
kader van een hoger onderwijs van het Europees 
Kwalificatiekader niveau 6, overeenstemmend met 
minstens 180 ECTS studiepunten, waarvan het 
leerprogramma op zijn minst omvat: 
 

a) Een theoretische opleiding in: 
 

- anatomie, fysiologie en pathologie van het 
auditief, vestibulair en otoneurologisch                                         
systeem en van de bovenste luchtwegen ; 

- onderzoek van de functie van het 
otovestibulaire en het otoneurologisch 
systeem ; 

- akoestiek, psychoakoestiek ; 

- sonometrie en studie van de 
meetinstrumenten ; 

- technologie van hoorhulpmiddelen 
(hoortoestellen, hoorimplantaten, …) ; 

- neurologie en otoneurologie ; 

- toegepaste genetica met betrekking tot het 
gehoor ; 

- psychologie met inbegrip van 
conditioneringstechnieken ; 

- ontwikkelingspsychologie ; 

- ontwikkelingsstoornissen ; 
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- pathologie du langage et troubles du 
développement du langage ; 

- linguistique, psycholinguistique et 
phonétique acoustique ; 

- pédiatrie appliquée ; 

- gériatrie et gérontologie appliquées ; 

- sciences biomédicales ; 

- réflexion scientifique et pratique fondée sur 
les preuves ; 

- statistique ; 

- pratique systématique et multidisciplinaire ; 

- éthique professionnelle et déontologie ; 

-  législation professionnelle et 
réglementation ; 

- droit commercial et social ; 

- management et gestion d’entreprise. 
 
 

b) Une formation théorique et pratique en :  

- méthodes d’investigation du système 
otovestibulaire et otoneurologique ; 
audiologie clinique et vestibulométrie ; 

- rhinométrie ; 

- étude des appareils de correction auditive, 
des implants auditifs et d’autres dispositifs 
techniques visant à améliorer la 
communication et l’intégration sociale ; 

• anamnèse  

• examen auditif et méthodologie de 
l’adaptation des aides auditives et 
d’implants auditifs 

- étude et adaptation d’embouts moulés et 
otoplastiques ; 

- éducation et rééducation auditive ; 

- prise en charge des acouphènes ; 

- rééducation vestibulaire ; 

- utilisation d'applications et de logiciels 
d’adaptation dans le domaine des soins 
auditifs ; 

- téléaudiologie : application et sélection des 
candidats ; 

- Guidance et accompagnement du client 
malentendant ou sourd et de son entourage, 
suivi de l’adaptation des aides auditives et 
service après-vente ; 

- audiologie pédiatrique ; 

- études de cas complexes en audiologie ; 

- dépistage auditif ; 

- audiologie préventive ; 

- spraak- en taalontwikkeling ; 

- spraakpathologie en 
taalontwikkelingsstoornissen ; 

- linguïstiek, psycholinguïstiek en akoestische 
fonetiek ; 

- toegepaste pediatrie ; 

- toegepaste geriatrie en gerontologie ; 

- biomedische wetenschappen ; 

- wetenschappelijk denken en evidence-
based handelen ; 

- statistiek ; 

- methodisch en multidisciplinair handelen ; 

- beroepsethiek en deontologie ; 

-  beroepswetgeving en reglementering ; 

- commercieel en sociaal recht ; 

- management  en bedrijfsbeheer. 
 
 

b) Een theoretische en praktische opleiding in:  

- onderzoeksmethoden  van het 
otovestibulair en het otoneurologisch 
systeem : klinische audiologie en 
vestibulometrie ; 

- rhinometrie ; 

- studie van en interventie met 
hoortoestellen, hoorimplantaten en andere 
technische hulpmiddelen  ter verbetering 
van de communicatie en de 
maatschappelijke integratie ; 

• anamnese  

• gehooronderzoek en methodologie 
van de aanpassing van 
hoortoestellen en hoorimplantaten 

- studie en aanpassing van oorstukken en 
otoplastieken ; 

- auditieve habilitatie en revalidatie ; 

- tinnitusmanagement ; 

- revalidatie van de evenwichtsfunctie ; 

- gebruik van aanpassoftware en applicaties in 
de hoorzorg ; 

- tele-audiologie: toepassingen en 
kandidaatselectie ; 

- counseling en begeleiding van de 
slechthorende en dove cliënt en zijn 
omgeving,   opvolging van de aanpassing van 
hoorhulpmiddelen en nazorg ; 

- kinderaudiologie ; 

- complexe casuïstiek audiologie ; 

- gehoorscreening ; 
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- réflexion critique et thérapeutique et 
pratique fondée sur les preuves ; 

- compétences en matière de communication 
et rédaction de rapports ; 

- accessibilité des soins auditifs ; 

- collaboration interprofessionnelle. 
 

c) Stages 
Avoir effectué avec fruit un stage d’au moins 
600 heures dont au moins 300 heures en adaptation 
d'aides auditives et au moins 300 heures dans un 
cadre clinique et thérapeutique. L’accompagnement 
et la présence d’un maître de stage disposant de 
l’agrément concerné sont indispensables. 
Les stages sont attestés par un portfolio que 
l’étudiant doit conserver. 
 

d) Un travail de fin d’études (mémoire de 
bachelier ou de master) 

 
Le travail de fin d’études consiste en une dissertation 
scientifique dans le domaine de l’audiologie et liée 
aux connaissances et à la pratique scientifiques 
actuelles. 
Ce travail de fin d’études doit être rédigé, présenté 
et défendu avec fruit par l’étudiant. 
 
 
2° Entretenir et actualiser les connaissances et 
aptitudes professionnelles par une formation 
continue d’au moins 15h par an afin de maintenir la 
pratique professionnelle à un niveau de qualité 
optimal.  
Ce développement professionnel permanent doit 
consister en une participation à des activités de 
formation et/ou à des études personnelles certifiées 
par un portfolio que l’audiologue doit conserver. 
 

- preventieve audiologie ; 

- kritisch-therapeutisch denken en evidence 
based handelen ;                                                                                         

- communicatieve vaardigheden en 
verslaggeving ; 

- toegankelijkheid van de hoorzorg ; 

- interprofessionele samenwerking. 
 

c) Stages 
Een met vrucht doorlopen stage van minstens 600 
uren waarvan minstens 300 uren 
hoortoestelaanpassing en minstens 300 uren in een 
klinisch-therapeutische setting. Begeleiding en 
aanwezigheid van een stagementor met de 
desbetreffende erkenning zijn noodzakelijk. 
De stages worden aangetoond met een portfolio die 
de student moet bijhouden. 
 

d) Een eindwerk (bachelor- of masterproef) 
 
 
Het eindwerk bestaat uit een wetenschappelijke 
verhandeling betreffende het domein audiologie en 
die in verband staat met de actuele 
wetenschappelijke kennis en  praktijkvoering. 
Dit eindwerk moet door de student uitgewerkt, 
voorgesteld en met vrucht verdedigd worden. 
 
 
2° De beroepskennis en -vaardigheden onderhouden 
en bijwerken via permanente vorming van minstens 
15u per jaar om de beroepsuitoefening op een 
optimaal kwaliteitsniveau te behouden.  
Deze permanente professionele ontwikkeling moet 
bestaan uit deelname aan opleidingsactiviteiten 
en/of persoonlijke studies gecertifieerd door een 
portfolio die de audioloog moet bijhouden. 

VOLET 3 : MESURES TRANSITOIRES 
 

 LUIK 3: OVERGANGSMAATREGELEN 
 

Les personnes disposant d’un agrément et d’un visa 
en tant qu’audicien mais pas en tant qu’audiologue 
(audiologie clinique) obtiennent d’office après la 
publication de cet AR le droit acquis de continuer à 
réaliser les actes suivants : 

• 2.1 a, b, c, d, e, f, g 

• 2.2 a, b et c 
 

 Personen met erkenning en visum als audicien maar 
niet als audioloog (klinische audiologie) krijgen 
ambtshalve na het publiceren van dit KB het 
verworven recht om de volgende handelingen te 
blijven uitvoeren : 

• 2.1 a, b, c, d, e, f, g 

• 2.2 a, b en c 
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Les personnes disposant d’un agrément et d’un visa 
en tant qu’audiologue (audiologie clinique) mais pas 
en tant qu’audicien obtiennent d’office après la 
publication de cet AR  le droit acquis de continuer à 
réaliser les actes suivants : 

• 2.1 a, b, c, d 

• 2.2 b, c, d 

• 3.1 a, b, c 
 
Les personnes disposant d’un agrément et d’un visa 
à la fois d’audicien et d’audiologue reçoivent d’office 
l’agrément complet pour le nouveau titre 
professionnel d’audiologue. 
 
L’AR ne peut entrer en vigueur que 6 mois après sa 
publication. 
 
Point d’attention : il n’existe actuellement aucun 
agrément commun pour les actes d’« audicien » et d’ 
« audiologie (clinique) ». Il s’agit à l’heure actuelle de 
deux agréments distincts.  
Dans la proposition de nouvel AR, le terme 
« audiologue » renvoie à la fois à l’audiologie 
clinique et à l’audicien. Auparavant, il renvoyait 
uniquement aux actes d’« audiologie clinique ». Les 
personnes qui souhaitent obtenir un agrément 
complet en vertu du nouvel AR doivent en principe 
avoir obtenu les deux agréments distincts au 
préalable. Le risque de confusion entre l’agrément et 
le titre d’audiologue déjà accordés et les futurs titre 
et agrément d’audiologue suscite de vives 
inquiétudes, étant donné que le contenu du titre et 
les prestations d’audiologue changent dans le nouvel 
AR (l’adaptation de prothèses auditives y est 
incluse).  
 

Personen met een erkenning en visum als audioloog 
(klinische audiologie) maar niet als audicien krijgen 
ambtshalve na het publiceren van dit KB het 
verworven recht om de volgende handelingen te 
blijven uitvoeren : 

• 2.1 a, b, c, d 

• 2.2 b, c, d 

• 3.1 a, b, c 
 
Personen met een erkenning en visum van zowel 
audicien en audioloog krijgen ambtshalve de 
volledige erkenning voor de nieuwe beroepstitel van 
audioloog. 
 
Het KB mag pas in werking treden 6 maanden na 
publicatie. 
 
Aandachtspunt:  er bestaat momenteel geen 
gezamenlijke erkenning voor de handelingen van 
“audicien” en “(klinische) audiologie”. Het zijn op 
heden twee afzonderlijke erkenningen.  
“Audioloog” in het voorstel van nieuwe KB betekent 
zowel klinische audiologie als audicien. Voorheen 
betekende dit enkel de handelingen van ‘klinische 
audiologie’. Personen die een volledige erkenning 
willen krijgen onder het nieuwe KB moeten in 
principe vooraf de twee afzonderlijke erkenningen 
hebben gekregen. Er is een grote bezorgdheid over 
de mogelijke verwarring bij de reeds verleende 
erkenning en titel van audioloog en de toekomstige 
titel en erkenning van audioloog aangezien de 
inhoud van de titel en prestaties van audioloog in het 
nieuwe KB wijzigt (hoortoestelaanpassing wordt 
mee opgenomen).  
 

VOLET 4 : ANNEXE À L’AR RELATIVE AUX 
CONDITIONS D’INSTALLATION ET 
D’AMÉNAGEMENT DE LOCAUX DESTINÉS À 
L’ADAPTATION DE PROTHÈSES AUDITIVES ET À LA 
PRÉSENCE DE L’AUDIOLOGUE 
 

 LUIK 4: BIJLAGE AAN HET KB MET BETREKKING TOT 
DE INSTALLATIE- EN INRICHTINGSVOORWAARDEN 
VAN LOKALEN BESTEMD VOOR 
HOORTOESTELAANPASSING EN AANWEZIGHEID 
VAN DE AUDIOLOOG 
 

1) Présence minimale de l’audiologue 
 

Pour chaque point d'adaptation, un minimum de 
présence doit être respecté, à savoir : 

- Un demi-jour ouvrable toutes les deux 
semaines dans les lieux où un service après-
vente est normalement assuré en l’absence 
de l’audiologue ; 

 1) Minimale aanwezigheid van de audioloog 
 

Op elke aanpassingsplaats moet een minimale 
aanwezigheid verzekerd zijn, namelijk : 

- Een halve werkdag per twee weken waar de 
nazorg normaal wordt verzekerd tijdens de 
afwezigheid van de audioloog; 
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- Deux demi-jours ouvrables par semaine 
dans les lieux où un service après-vente n’est 
pas normalement assuré en dehors des 
heures de présence de l’audiologue ; 

- Par demi-jour ouvrable, il faut entendre au 
minimum deux heures de présence 
consécutives. 
 

Le « service après-vente » est considéré comme 
normalement assuré lorsque les clients peuvent, 
pendant les heures normales d’ouverture : 

a) se pourvoir en piles ; 
b) venir présenter leur(s) appareil(s) de 

correction auditive en panne et trouver un 
service immédiat de dépannage simple et 
d’entretien ; 

c) fixer un rendez-vous avec l’audiologue dans 
un délai raisonnable par l’intermédiaire de la 
personne responsable du service après-
vente. 

 
2) L’installation et l’aménagement de l’espace 

d’adaptation doivent comprendre au minimum : 
 

a) une pièce suffisamment calme et/ou une 
cabine insonorisée permettant les mesures 
audiométriques nécessaires à l’adaptation 
audioprothétique. Ce local de mesure doit 
être réservé à l’audiologue durant ses 
heures d’activités. Un local d’attente à 
l’extérieur de l’espace d’adaptation doit être 
prévu. 
De plus, le local employé pour l’adaptation 
audioprothétique ne peut avoir un bruit de 
fond supérieur à 45 dBA, exprimé en niveau 
constant équivalent sur une durée de 
mesure d’au moins 30 secondes et un délai 
de réverbération inférieur à 0,5 seconde à 
500 Hz. 

 
 

b) un audiomètre tonal et vocal répondant aux 
caractéristiques minimales suivantes : 

- en audiométrie tonale, atteindre un 
niveau sonore de 120 dB HL pour les 
fréquences de 500 à 4000 Hz inclus. 

- en audiométrie vocale, atteindre un 
niveau sonore de 100 dB SPL au 
casque et de 90 dB SPL en champ 
libre. 

- Twee halve werkdagen per week op die 
plaatsen waar de nazorg niet normaal 
verzekerd is buiten de aanwezigheid van de 
audioloog; 

- Onder halve werkdag wordt verstaan een 
aanwezigheid van tenminste twee uur 
doorlopend. 

 
De ‘nazorg‘ wordt geacht normaal verzekerd te zijn 
wanneer de cliënten tijdens de normale 
openingsuren kunnen: 

a) batterijen aanschaffen; 
b) hun defecte hoortoestel(len) aanbieden en 

rekenen op het onmiddellijk uitvoeren van 
eenvoudige herstelling en onderhoud; 

c) een afspraak maken met de audioloog 
binnen een redelijke termijn via de persoon 
verantwoordelijk voor de nazorg. 

 
 
 

2) De installatie en de inrichting van de 
aanpassingsruimte moeten ten minste 
omvatten : 

 
a) een voldoende rustig lokaal en/of 

geluidsarme cabine voor de audiometrische 
metingen nodig voor de 
hoortoestelaanpassing. Deze meetruimte is 
exclusief aan de audioloog voorbehouden 
tijdens zijn/haar werkuren. Een wachtlokaal 
buiten de aanpassingsruimte moet ter 
beschikking zijn. 
Voor de hoortoestelaanpassing mag er 
daarenboven in het gebruikte lokaal geen 
achtergrondgeluid aanwezig zijn van meer 
dan 45 dBA, uitgedrukt in een equivalent 
constant geluidsniveau tijdens een 
metingsduur van minstens 30 seconden en 
een reverberatietijd van minder dan 0,5 
seconden op 500 Hz. 

 
b) een toon- en spraakaudiometer met 

tenminste volgende mogelijkheden : 

- voor toonaudiometrie een bereik 
van  120 dB HL voor de frequenties 
van  500Hz tot en met 4000 Hz. 

- voor spraakaudiometrie een bereik 
van 100 dB SPL in de hoofdtelefoon 
en van 90 dB SPL in het vrije veld 
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- en audiométrie vocale dans le bruit, 
2 canaux séparés. 

 
c) une chaîne de mesure pour contrôler le 

fonctionnement des appareils de correction 
auditive. 

 
d) une installation qui permet l’évaluation de la 

localisation sonore lors d’une d’adaptation 
stéréophonique. 
 

e) l’accès à une gamme d’appareils de 
correction auditive dans différentes 
catégories en termes de niveau 
d’amplification et de technologie.  
 

f) le matériel et les instruments nécessaires à 
la prise d’empreintes d’oreille (ce qui peut 
également se faire au moyen d’une 
technologie de scanning) et à la réalisation 
de l’otoscopie. 
 

g) le matériel nécessaire à la maintenance des 
appareils de correction auditive et à la 
maintenance et la rectification d’embouts 
moulés et d’otoplastiques. 
 

h) pour l’adaptation audioprothétique auprès 
de patients âgés de moins de 6 ans, et, par 
analogie, de personnes présentant une 
déficience mentale d’âge mental équivalent, 
l’infrastructure et l’équipement adaptés 
pour la réalisation de tests audiologiques 
dans ce groupe cible. 
 

i) outre le contrôle régulier du bon 
fonctionnement du matériel audiométrique 
et de toutes les autres chaînes de mesure, il 
convient également de procéder à leur 
calibrage selon les normes en vigueur. 

 
 

- voor spraakaudiometrie in ruis 2 
gescheiden kanalen. 

 
c) een meetapparatuur om het functioneren 

van de hoortoestellen te controleren. 
 
d) een installatie die toelaat het richtinghoren 

te evalueren bij stereofonische aanpassing. 
 

e) toegang hebben tot een gamma 
hoortoestellen in verschillende categorieën 
qua niveau van versterking en technologie.  
 

f) het materiaal en de instrumenten nodig 
voor het nemen van oorafdrukken, (dit kan 
ook door scanningtechnologie) en het 
uitvoeren van de otoscopie. 
 

g) materiaal nodig voor het onderhoud van de 
hoortoestellen en het onderhouden en 
modificeren van oorstukken en 
otoplastieken. 
 

h) voor de hoortoestelaanpassing bij kinderen 
jonger dan 6 jaar en naar analogie, personen 
met een geestelijke beperking met 
equivalente mentale leeftijd, de aangepaste 
infrastructuur en apparatuur voor het 
uitvoeren van de audiologische testen bij 
deze doelgroep. 
 

i) naast regelmatige controle van de goede 
werking van de audiometrische en alle 
andere meetapparatuur dient deze ook 
gekalibreerd te worden volgens de relevante 
standaarden. 

 
 

VOLET 5 : EVALUATION DE LA PROPORTIONNALITÉ 
 

 LUIK 5: PROPORTIONALITEITSBEOORDELING 
 

Objectif d’intérêt général 
Généralités : 
Depuis l’AR du 4 juillet 2004, la profession 
d’« audiologue » a évolué dans plusieurs domaines 
(nouvelle terminologie, modification du contenu de 
la formation, nouvelles tendances, nouvelles normes 

 Doelstelling van algemeen belang 
Algemeen: 
Het beroep ‘audiologie’ is sinds het KB van 4 juli 2004 
op meerdere vlakken geëvolueerd (nieuwe 
terminologie, gewijzigde opleidingsinhoud, nieuwe 
trends, nieuwe ISO-standaarden) en dit dient 
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ISO), et cela devrait se traduire dans la législation. 
Une révision de l’arrêté royal est donc nécessaire, à 
commencer par le descriptif de la pratique 
professionnelle dans le contexte actuel des soins de 
santé. Concrètement, il s’agit d’éliminer le 
cloisonnement dans les titres professionnels, 
d’actualiser les listes de prestations et d’actes 
techniques que l’audiologue est autorisé à accomplir 
et d’aligner les exigences minimales en matière de 
qualification sur les compétences adaptées. 
 
Spécifiquement : unification des titres 
professionnels d’audiologue et d’audicien sous 
l’appellation « audiologue » 
L’arrêté royal qui réglemente l’exercice de la 
profession d’audiologue et d’audicien date du 
4 juillet 2004. L’AR fait actuellement une distinction 
entre les compétences d’un audiologue et d’un 
audicien (audioprothésiste). Toutefois, plus aucune 
distinction n’est faite dans la formation en 
audiologie depuis 1976 pour la formation en français 
(graduat, bacheliers actuels) et depuis 1987 pour la 
formation en néerlandais (initialement postgraduat, 
graduat depuis 1994, bacheliers actuels) en ce qui 
concerne les hautes écoles. 
Les universités KU Leuven et UGent ont lancé en 
1992 une formation de 4 ans en sciences 
logopédiques et audiologiques. En 2008, le 
postgraduat « audicien » a été lancé, et celui-ci a été 
intégré dans le master en 5 ans en 2015. 
Tous les étudiants qui ont terminé leurs études dans 
la filière « Audiologie » après 1987 portent à la fois 
le titre professionnel d’audiologue et d’audicien.  
L’examen de compétence organisé à l’INAMI pour 
obtenir à l’époque le titre d’« audioprothésiste » 
(appelé plus tard « audicien ») a été supprimé (cf. AR 
du 28/09/2006, AR modifiant l’agrément des 
audiciens, en vigueur le 13/11/2006). Le dernier 
examen de compétence d’audicien a eu lieu le 
13/05/2007. 
La confusion pour le demandeur de soins due à la 
distinction entre les deux titres professionnels 
actuels disparaîtra grâce à cette unification, ce qui 
renforcera la visibilité de la profession. 
 
 
 
 
 

vertaald te worden in de wetgeving. Een herziening 
van het koninklijk besluit is daarom noodzakelijk, te 
beginnen met de beschrijving van de 
beroepsuitoefening in de huidige context van de 
gezondheidszorg. Concreet gaat het over het 
wegwerken van de compartimentering in de 
beroepstitels, het actualiseren van de lijsten van 
technische prestaties en handelingen die de 
audioloog mag uitvoeren en het afstemmen van de 
minimale kwalificatievereisten overeenkomstig de 
aangepaste bevoegdheden. 
 
Specifiek: eenmaking beroepstitels van audioloog en 
van audiciens tot audioloog 
Het koninklijk besluit dat de uitoefening van het 
beroep van audioloog en audicien regelt, dateert van 
4 juli 2004. Het KB maakt momenteel een 
onderscheid in de bevoegdheden tussen een 
audioloog en een audicien (gehoorprothesist). Er 
wordt echter geen onderscheid meer gemaakt in de 
opleiding Audiologie sinds 1976 voor de Franstalige 
opleiding (graduaatsopleiding, huidige Bachelors) en 
sinds 1987 voor de Nederlandstalige opleiding 
(aanvankelijk postgraduaatsopleiding, sinds 1994 
graduaatsopleiding, huidige Bachelors) voor wat 
betreft de hogescholen. 
De universiteiten KULeuven en UGent startten in 
1992 met de 4-jarige opleiding logopedische en 
audiologische wetenschappen. In 2008 startte men 
het postgraduaat audicien en dat is in 2015 
ingedaald in de 5-jarige Master. 
Alle studenten die na 1987 afstuderen in de 
afstudeerrichting “Audiologie” hebben zowel de 
beroepstitel van audioloog als die van audicien.  
Het bevoegdheidsexamen bij het RIZIV om destijds 
de titel van ‘gehoorprothesist’ (later ‘audicien 
genoemd) te behalen werd beëindigd ( cfr. KB van 
28/09/2006, KB tot wijziging wat de erkenning van 
audiciens, in werking 13/11/2006). Het laatste 
bevoegdheidsexamen audicien werd afgenomen op 
13/05/2007. 
De verwarrende opsplitsing van de twee huidige 
beroepstitels voor de zorgvrager zullen door deze 
eenmaking wegvallen, hetgeen de zichtbaarheid van 
het beroep ten goede zal komen. 
 
 
 
 

https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/arrete/2004/07/04/2004022556/justel
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/article_body.pl?language=fr&caller=summary&pub_date=06-10-13&numac=2006023058
http://www.ejustice.just.fgov.be/eli/besluit/2004/07/04/2004022556/justel
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/article_body.pl?language=nl&caller=summary&pub_date=06-10-13&numac=2006023058
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Description : qu’adviendra-t-il du titre 
professionnel d’« audicien » après l’unification ? 
 
Les personnes qui avaient aussi bien le titre 
professionnel d’audiologue et d’audicien recevront 
le titre professionnel unifié d’audiologue. 
 
Les personnes qui disposent uniquement des 
compétences relatives à l’adaptation de prothèses 
auditives obtiendront un droit acquis pour continuer 
à exercer ces compétences. 
 
Description : qu’adviendra-t-il du titre 
professionnel d’« audiologue» après l’unification ? 
 
Les personnes qui avaient aussi bien le titre 
professionnel d’audiologue et d’audicien recevront 
le titre professionnel unifié d’audiologue. 
 
Les personnes qui disposent uniquement des 
compétences relatives à l’audiologie clinique 
obtiendront un droit acquis pour continuer à exercer 
ces compétences. Le titre professionnel de ces 
personnes sera remplacé par celui d'« audiologue 
clinicien ». 
 
Règles relatives à l’organisation de la profession, à 
l’éthique professionnelle, au contrôle et aux 
exigences en matière de publicité ? 
 
Les audiologues sont tenus de respecter la loi du 
22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des 
soins de santé (cf. LEPSS), ainsi que les exigences en 
matière de publicité conformément à la loi SSI et à la 
législation INAMI relative à la publicité par des 
dispensateurs de soins. 
 
Les membres des associations professionnelles 
appartenant à l’UCBA-CEUPA sont également tenus 
de respecter le Code déontologique pour les 
audiologues et les audiciens de l’UCBA-CEUPA. 
 
 
Exigences en matière de tarifs fixes minimaux et/ou 
maximaux ? 
 
Cela vaut pour les prestations INAMI conformément 
à la nomenclature. 
 

Beschrijving: wat met beroepstitel ‘audicien’ na de 
eenmaking? 
 
De personen die zowel de beroepstitel van audioloog 
als van audicien hadden verkrijgen de eengemaakte 
beroepstitel “Audioloog”.  
 
De personen die enkel de bevoegdheden hebben 
voor hoortoestelaanpassing, verkrijgen een 
verworven recht om deze bevoegdheden te blijven 
uitoefenen. 
 
Beschrijving: wat met beroepstitel ‘audioloog’ na 
de eenmaking? 
 
De personen die zowel de beroepstitel van audioloog 
als van audicien hadden verkrijgen de eengemaakte 
beroepstitel “Audioloog”.  
 
De personen die enkel de bevoegdheden hadden 
voor klinische audiologie verkrijgen een verworven 
recht om deze bevoegdheden te blijven uitoefenen. 
De beroepstitel zal voor die personen veranderen 
naar “klinisch audioloog”. 
 
 
Regels betreffende de organisatie van het beroep, 
beroepsethiek en toezicht en vereisten inzake 
reclame? 
 
Audiologen zijn verplicht om de Wet van 22 april 
2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de 
gezondheidszorg in acht te nemen (cfr. WUG), alsook 
de vereisten inzake reclame volgens de GVU-wet  en 
de RIZIV-wetgeving inzake het voeren van publiciteit 
door zorgverleners. 
 
De leden van beroepsverenigingen die deel 
uitmaken van de UCBA-CEUPA zijn eveneens 
gebonden aan het naleven van de Deontologische 
code voor audiologen en audiciens van het UCBA-
CEUPA. 
 
Vereisten inzake vaste minimum- en of 
maximumtarieven? 
 
Dit geldt voor de RIZIV-verstrekkingen volgens de 
nomenclatuur. 
 

https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/loi/2019/04/22/2019041141/justel
https://www.inami.fgov.be/fr/publications/reglementation/la-loi-coordonnee-du-14-juillet-1994%0a
https://www.inami.fgov.be/fr/professionnels/info-pour-tous/publicite-des-dispensateurs-de-soins%0a
https://www.inami.fgov.be/fr/professionnels/info-pour-tous/publicite-des-dispensateurs-de-soins%0a
https://www.riziv.fgov.be/SiteCollectionDocuments/code_deontologie_audiologues_audiciens_ceupa_ucba.pdf
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2019042220&table_name=wet
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg.pl?language=nl&la=N&cn=2019042220&table_name=wet
https://www.riziv.fgov.be/nl/publicaties/reglementering/de-gecoordineerde-wet-van-14-juli-1994
https://www.riziv.fgov.be/nl/professionals/info-voor-allen/publiciteit-door-zorgverleners
https://www.riziv.fgov.be/nl/professionals/info-voor-allen/publiciteit-door-zorgverleners
https://www.riziv.fgov.be/SiteCollectionDocuments/deontologische_code_audiologen_audiciens_ucba_ceupa.pdf
https://www.riziv.fgov.be/SiteCollectionDocuments/deontologische_code_audiologen_audiciens_ucba_ceupa.pdf
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Exigences en matière de connaissances 
linguistiques, dans la mesure nécessaire à l’exercice 
de la profession ? 
 
Une bonne maîtrise d’au moins 1 des 3 langues 
nationales en fonction de la région où l’on exerce la 
profession est indispensable pour fournir des soins 
de qualité et communiquer avec le patient. 
 
En fonction du contenu et de la nature des mesures 
envisagées, il faut aussi prendre en compte, lorsque 
cela est pertinent, les éléments suivants :  
 

1. Le rapport entre la qualification 
professionnelle requise et la portée des 
activités professionnelles : La formation 
minimale de bachelier en audiologie répond 
à cette exigence. 

  
2. La complexité des tâches concernées 

nécessite-t-elle que ceux qui exercent celles-
ci disposent de qualifications 
professionnelles déterminées (tant pour le 
niveau, la nature ou la durée de la 
formation/expérience requise) ? Oui, au 
minimum 3 ans de formation de bachelier en 
audiologie avec 180 crédits ECTS. 

 
3. La qualification professionnelle peut-elle 

s’acquérir par d’autres moyens ? Non, 
depuis le 13/11/2006, il a été mis fin à 
l’examen de compétence technique 
d’audioprothésiste organisé à l’INAMI. 
L’agrément de professionnels étrangers suit 
des procédures distinctes selon le pays 
d’origine.  

 
4. Les activités réservées à certaines 

professions peuvent-elles être partagées ou 
non avec d’autres professions ? Pour quel 
motif ? L’audiométrie tonale et l’audiométrie 
vocale sont des actes confiés aux logopèdes 
et relèvent, en ce qui les concerne, du 
contrôle et de la responsabilité du médecin 
ORL. La vestibulométrie est partagée par les 
logopèdes en tant qu’acte d’assistance d’un 
médecin spécialiste. Ces actes étaient déjà 
pratiqués par des logopèdes avant même la 
mise en place de la formation en audiologie. 
Le groupe professionnel des logopèdes 

Vereisten inzake talenkennis, voor zover nodig voor 
de uitoefening van het beroep? 
 
Een goede beheersing van minstens 1 van de 3 
landstalen naargelang de regio waar men het beroep 
uitoefent is noodzakelijk om goede zorg te leveren 
en voor de communicatie met de patiënt. 
 
Afhankelijk van de aard en de inhoud van de 
overwogen maatregelen dient, waar nodig, 
eveneens rekening te worden gehouden met de 
volgende elementen:  
 

1. Het verband tussen de vereiste 
beroepskwalificatie en de omvang van de 
beroepsactiviteiten: De minimale 
bacheloropleiding Audiologie komt hieraan 
tegemoet. 

  
2. Vereist de complexiteit van de betrokken 

taken dat degenen die de taken uitvoeren, 
over specifieke beroepskwalificaties 
beschikken (wat betreft het niveau, de aard 
of de duur van de vereiste 
opleiding/ervaring)? Ja, minimaal 3 jaar 
bacheloropleiding Audiologie met ECTS 180 
studiepunten. 

 
3. Kan de beroepskwalificatie via alternatieve 

trajecten worden verworven? Neen, sinds 
13/11/2006, stopzetting technisch 
bevoegdheidsexamen gehoorprothesist van 
het RIZIV. De erkenning van buitenlandse 
beroepsbeoefenaren verloopt volgens 
verschillende procedures, afhankelijk van het 
land van herkomst. 

 
4. Kunnen de activiteiten die aan bepaalde 

beroepen zijn voorbehouden, met andere 
beroepen worden gedeeld? Om welke 
reden? Toonaudiometrie en 
spraakaudiometrie zijn voor logopedisten 
toevertrouwde handelingen en vallen voor 
hen onder toezicht en verantwoordelijkheid 
van de NKO-arts. Vestibulometrie wordt voor 
logopedisten gedeeld als handeling ter 
assistentie van een arts-specialist. Deze 
handelingen werden reeds uitgeoefend door 
logopedisten nog voordat de opleiding 
audiologie werd opgericht. De beroepsgroep 
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souhaite conserver ces compétences. Voir 
également l’AR Art infirmier du 20/09/2023 
(les compétences sont très larges : cf. 
Annexe B « Mesure de paramètres 
concernant les différentes fonctions 
biologiques », en d’autres termes, les 
praticiens de l’art infirmier peuvent effectuer 
des examens audiométriques, bien que cela 
ne soit pas prévu dans la formation de 
praticien de l’art infirmier). 

 
5. Quel est le degré d’autonomie dans 

l’exercice d’une profession réglementée ? 
Quelle est l’incidence des modalités de 
supervision et d’organisation sur la 
réalisation de l’objectif poursuivi (surtout 
lorsque ces activités liées à une profession 
réglementée sont exercées sous le contrôle 
et la responsabilité d’un professionnel 
dûment qualifié) ?  

Toutes les prestations mentionnées au point 2.1 du 
nouvel AR (prestations autonomes sans prescription 
médicale) peuvent être accomplies de manière 
100 % indépendante. 
Toutes les prestations mentionnées au point 2.2 du 
nouvel AR (prestations techniques sur prescription 
d’un médecin spécialiste) peuvent être accomplies 
de manière 100 % indépendante. 
Les prestations mentionnées au point 3 (actes 
confiés) sont accomplies à la demande d’un médecin 
spécialiste. 
 
 
Quelles sont les exigences en matière de formation 
professionnelle continue ? 
Les audiologues doivent entretenir et actualiser 
leurs connaissances et aptitudes professionnelles 
par le biais de la formation continue afin de pouvoir 
exercer leur profession à un niveau de qualité 
optimal. 
 
Quelle est l’incidence de la mesure sur la libre 
circulation des personnes et des services au sein de 
l’Union ? 
Les personnes titulaires au minimum d’un niveau de 
bachelier en audiologie peuvent exercer leur 
profession en Belgique. 
Les personnes titulaires d’un diplôme de bachelier 
équivalent en adaptation d’aides auditives (comme 
Hörgeräteakustiker, audioprothésiste) de l’étranger 

van logopedisten wenst deze bevoegdheden 
te behouden. Zie ook KB Verpleegkunde van 
20/09/2023 (bevoegdheden zijn erg breed: 
cfr. Bijlage B ‘Meting van de parameters 
behorende tot de verschillende biologische 
functiestelsels’, m.a.w., verpleegkundigen 
mogen audiometrische onderzoeken 
uitvoeren, hoewel dit niet in de opleiding 
verpleegkunde is voorzien) 

 
5. Wat is de mate van zelfstandigheid bij de 

uitoefening van een gereglementeerd 
beroep? Wat zijn de gevolgen van de 
toezichtregelingen en de organisatorische 
regelingen voor de verwezenlijking van de 
nagestreefde doelstelling (in het bijzonder 
wanneer de met een gereglementeerd 
beroep verband houdende activiteiten 
worden uitgeoefend onder het toezicht en 
de verantwoordelijkheid van een naar 
behoren gekwalificeerde 
beroepsbeoefenaar)?  

Alle prestaties vermeld onder 2.1 in het nieuwe KB 
(Autonome prestaties zonder voorschrift arts)  
kunnen 100% zelfstandig uitgevoerd worden. 
Alle prestaties vermeld onder 2.2 in het nieuwe KB  ( 
technische prestaties op voorschrift van een arts-
specialist)  kunnen 100% zelfstandig uitgevoerd 
worden. 
De prestaties vermeld onder 3 (toevertrouwde 
handelingen) worden uitgevoerd in opdracht van 
een arts-specialist 
 
 
Wat zijn de vereisten voor permanente 
beroepsontwikkeling? 
De audiologen dienen hun beroepskennis en -
vaardigheden via bijscholing te onderhouden en bij 
te werken, om een beroepsuitoefening op een 
optimaal kwaliteitsniveau mogelijk te maken. 
 
Wat zijn de effecten van de maatregel voor het vrije 
verkeer van personen en diensten in de Unie? 
Personen met een minimaal bachelor niveau in 
Audiologie kunnen in België hun beroep uitoefenen. 
Personen met een equivalent bachelordiploma 
hoortoestelaanpassingen (zoals Hörgeräteakustiker, 
audioprothésiste) uit het buitenland kunnen alle 
prestaties beschreven onder 2.1 a, b, c, d, e, f, g, 2.2 
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peuvent dispenser toutes les prestations décrites 
sous les points 2.1 a, b, c, d, e, f, g, 2.2 a, b et c, sous 
réserve d’une reconnaissance par le SPF Santé 
publique. 
Les personnes titulaires d’un diplôme de bachelier 
équivalent en audiologie clinique de l’étranger 
peuvent effectuer tous les actes décrits aux 
points 2.1 a, b, c, d, 2.2 b, c, d, 3.1 a, b, c sous réserve 
d’une reconnaissance par le SPF Santé publique. 
 
Quelle est l’incidence sur la qualité des services 
fournis ? 
Étant donné que les personnes qui obtiennent cet 
agrément ont reçu une formation plus large dans 
tous les domaines de l’audiologie, nous parvenons à 
des soins de meilleure qualité pour l’ensemble des 
demandeurs de soins. 
 
L’évolution de la technique et le progrès 
scientifique ? 
L’audiologie et les soins auditifs évoluent très 
rapidement, d’où l’importance d’élargir la base de 
formation et de garantir une formation continue. 
 
 
Objectif des mesures dans l’intérêt général : 

• Garantir un niveau élevé de prévention et de 
soins. 

• Créer une visibilité claire de la profession 
d’audiologue. 

 

a, b et c, uitoefenen mits erkenning van de FOD 
Volksgezondheid. 
Mensen met een equivalent bachelor diploma 
klinische Audiologie uit het buitenland kunnen de 
prestaties en handelingen beschreven onder 2.1 a, b, 
c, d, 2.2 b, c, d, 3.1 a, b, c uitoefenen mits erkenning 
van FOD Volksgezondheid. 
 
 
 
Wat is de invloed op de kwaliteit van de verleende 
diensten? 
Gezien de personen die deze erkenning krijgen een 
bredere opleiding hebben genoten binnen alle 
domeinen van de Audiologie bekomen we een 
hogere kwalitatieve zorgverlening aan alle 
zorgvragers. 
 
De wetenschappelijke en technologische 
ontwikkelingen? 
Audiologie en hoorzorg evolueren heel snel 
waardoor het belangrijk is om een bredere 
opleidingsbasis en een permanente vorming te 
garanderen. 
 
Doel maatregelen in het algemeen belang: 

• Het garanderen van een hoog niveau van 
preventie en zorgverlening. 

• Het creëren van een duidelijke zichtbaarheid van 
het beroep van audioloog. 

 

VOLET 6 : GLOSSAIRE 
 

 LUIK 6 : WOORDENLIJST 
 

APPAREIL AUDITIF:  
Dispositif médical destiné à capter, traiter et/ou 
amplifier les signaux acoustiques afin de permettre 
aux personnes souffrant de déficiences auditives de 
percevoir les signaux acoustiques dans les limites de 
leurs capacités de perception et de tolérance. 
 
IMPLANT AUDITIF:  
Dispositif médical implantable destiné à capter, 
traiter et/ou amplifier les signaux acoustiques afin 
que les personnes avec des problèmes auditifs 
puissent percevoir les entrées acoustiques dans les 
limites de leur perception et tolérance. 
 
 
 

 HOORTOESTEL/HOORAPPARAAT: 
Een medisch hulpmiddel dat bedoeld is om 
akoestische signalen op te vangen, te bewerken en 
/of te versterken zodat personen met 
gehoorproblemen binnen de grenzen van hun 
perceptie- en tolerantievermogen de akoestische 
input kunnen waarnemen. 
 
HOORIMPLANTAAT:  
Een implanteerbaar medisch hulpmiddel dat 
bedoeld is om akoestische signalen op te vangen, te 
bewerken en /of te versterken zodat personen met 
gehoorproblemen binnen de grenzen van hun 
perceptie- en tolerantievermogen de akoestische 
input kunnen waarnemen. 
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OTOPLASTIQUE : Embout auriculaire ou bouchon 
d'oreille personnalisé. 
 
IMPÉDANCEMÉTRIE: Mesure de l'impédance 
(résistance) et des propriétés acoustiques de l'oreille 
moyenne. 
 
RHINOMÉTRIE: Mesure de la fonction nasale. 
 
EDUCATION: Thérapie axée sur le développement 
des compétences. 
 
RÉÉDUCATION : Thérapie axée sur la restauration 
des compétences déficientes. 
 
TINNITUS: Acouphènes.  
 
HYPERACOUSIE: Sensibilité excessive/ 
hypersensibilité aux sons externes. 
 
EXAMENS AUDIOMÉTRIQUES : Examens en rapport 
avec l'audition. 
 
EXAMEN VESTIBULAIRES : Examens concernant 
l'équilibre. 
 
EXAMENS OTONEUROLOGIQUES : Examens portant 
sur les aspects électrophysiologiques de l'audition. 
 
TÉLÉ-AUDIOLOGIE: Utilisation de technologies de 
télécommunication pour fournir des services de 
soins auditifs à distance. 
 

OTOPLASTIEK: Op maat gemaakte oordop of 
oorstuk. 
 
IMPEDANTIEMETRIE: Meting van impedantie 
(weerstand) en akoestische eigenschappen van het 
middenoor. 
 
RHINOMETRIE: Meting van de neusfunctie. 
 
HABILITATIE: Therapie met focus op het ontwikkelen 
van vaardigheden. 
 
REVALIDATIE: Therapie met focus op herstellen van 
verminderde vaardigheden.  
 
TINNITUS: Oorsuizen. 
 
HYPERACUSIS: Overgevoeligheid voor externe 
geluiden. 
 
AUDIOMETRISCHE ONDERZOEKEN: Onderzoeken 
met betrekking tot het gehoor. 
 
VESTIBULAIRE ONDERZOEKEN: Onderzoeken met 
betrekking tot het evenwicht. 
 
OTO-NEUROLOGISCHE ONDERZOEKEN: 
Onderzoeken met betrekking tot 
elektrofysiologische aspecten van het gehoor. 
 
TELE-AUDIOLOGIE: Het gebruik van 
telecommunicatietechnologieën om op afstand 
hoorzorgdiensten te leveren. 
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